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Vokabelbedeutungen zu „Stadt und Wohnen“

Ferienheft Medias In Res! 1. Lernjahr Latein, S. 15

9Grundwortschatz

o 51.  24 errare 1, -avi, -atum irren, sich irren Errare humanum est. = „Irren ist 
menschlich.“

o 52.  25 poeta, -ae m. der Dichter Apud Homerum poetam legimus … 
= „Wir lesen beim Dichter Homer …“

o 53.  25 diligens (m./f./n.),  
diligentis (2.F.)

sorgfältig, genau engl. diligent; Polyphemus oves diligenter 
manibus tetigit. = „P. tastete die Schafe 
sorgfältig mit den Händen ab.“

o 54.  (33) ’  diligentia, -ae f. die Sorgfalt -ia (Eigenschaft)

o 55.  29 scríbere 3, scripsi, 
scriptum

schreiben Skriptum, Manu-skript

o 56.  32 explorare 1, -avi, -atum ausforschen, erforschen engl. to explore; 
Socrates sapientiam hominum sermone 
explorabat. 
= „S. erforschte die Weisheit der 
Menschen im Gespräch.“

o 57.  32 philósophus, -i m. der Philosoph Si tacuisses, philosophus mansisses. 
= „Hättest du geschwiegen, wärest du ein 
Philosoph geblieben.“ (d. h. dann würde 
man dich für klug halten können)

o 58.  32 sapiens (m./f./n.),  
sapientis (2.F.)

weise, klug vgl. 44 prudens (= klug); der Homo 
sapiens (= der vernunftbegabte Mensch)

o 59.  32 sapientia, -ae f. die Weisheit,  
die Klugheit

-ia (Eigenschaft) 

Nr. Lec. 3. Privates Leben, Stadt, Wohnen
o 60.  3 aedificium, -i n. das Gebäude ital. + span. edificio

o 61.  (6) ’  aedificare 1, -avi, 
-atum

bauen Ingens equus ligneus aedificatus est. 
= „Ein gewaltiges hölzernes Pferd wurde 
gebaut.“

o 62.  3 forum, -i n. das Forum,  
der Marktplatz

das Internet-Forum

o 63.  3 statua, -ae f. die Statue vgl. 516 stare (= stehen)

o 64.  3 via, -ae f. der Weg, die Straße der/das Viadukt (= Brücke über ein Tal)

o 65.  (27) ’  obviam (Adv.) entgegen Christus Petro obviam venire 
videbatur. = „Christus schien Petrus 
entgegenzukommen.“ 

o 66.  6 oppidum, -i n. die Stadt ÷ 73 urbs = (Haupt-)Stadt

o 67.  7 habitare 1, -avi, -atum bewohnen engl. inhabitant (= Einwohner)

o 68.  7 domi (Adv.) zu Hause Domi sum. = „ich bin zu Hause.“

o 69.  7 domum (Adv.) nach Hause Domum venio. = „Ich komme nach 
Hause.“

o 70.  (15) ’  domus, domus f. das Haus Dom, Domizil

o 71.  10 navis, navis f. das Schiff die Navigation (= Steuerung eines Schiffes)

o 72.  10 porta, -ae f. die Tür, das Tor das Portal, der Portier; Hannibal ante 
portas! = „H. (ist) vor den Toren!”

o 73.  10 urbs, urbis f. die Stadt urban (= städtisch); 
Urbi et orbi. = „Der Stadt (Rom) und dem 
Erdkreis.“ (Papstsegen zu Ostern und zu 
Weihnachten)

o 74.  11 locus, -i m. der Ort, der Platz Lokal, lokalisieren

o 75.  13 ars, artis f. die Kunst der Artist; engl. + frz. art

o 76.  13 artificium, -i n. das Kunstwerk Daedalus multa artificia confecit. = 
„D. vollendete viele Kunstwerke.“ 
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10 Grundwortschatz

o 77.  13 res, rei f. die Sache Medias in res! = „Mitten (hinein) in die 
Sachen!“; vgl. 123 res publica (= Staat)

o 78.  14 cena, -ae f. die Mahlzeit, das Mahl ital. + span. cena (= Abendessen)

o 79.  14 invitare 1, -avi, -atum einladen engl. to invite; Di Tantalum ad cenas suas 
invitaverunt. = „Die Götter luden T. zu 
ihren Mahlzeiten ein.“

o 80.  15 iter, itineris n. 1) der Weg;  
2) die Reise

ital. + span. itinerario; vgl. 518 iter facere 
(= eine Reise machen, marschieren)

o 81.  16 natio, nationis f. das Volk inter-national („zwischen den Völkern“) 

o 82.  17 incola, -ae m. der Bewohner,  
der Einwohner

incolae huius provinciae = „die Bewohner 
dieser Provinz“ 

o 83.  20 custos, custódis m. der Wächter der Kustos (= Verwalter einer Sammlung)

o 84.  22 moenia, moenium n. (Pl.) die (Stadt-)Mauern intra moenia = „innerhalb der Mauern“

o 85.  22 incéndere 3, incendi 
incensum 

anzünden Troiani castra Graecorum incendebant. 
= „Die T. zündeten das Lager der Griechen 
an.“

o 86.  (26) ’  incendium, -i n. der Brand Roma incendio vastata est. = „Rom wurde 
durch einen Brand zerstört.“

o 87.  23 arx, arcis f. die Burg Troiani equum in arce statuerunt. = „Die 
Trojaner stellten das Pferd in der Burg auf.“

o 88.  23 celebrare 1, -avi, -atum feiern zelebrieren, engl. celebrity (= Promi)

o 89.  23 flamma, -ae f. die Flamme Troia flammis consumpta est. = „Troja 
wurde duch die Flammen vernichtet.“

o 90.  23 vinum, -i n. der Wein In vino veritas. = „Im Wein (liegt) die 
Wahrheit.“

o 91.  24 ardére 2, arsi, (arsurus) brennen Oppidum ardentem video. = „Ich sehe die 
brennende Stadt.“

o 92.  25 ignis, ignis m. das Feuer Ulixes truncum ex igne sumpsit. 
= „Odysseus nahm einen Holzpfahl aus 
dem Feuer.“

o 93.  26 cóndere 3, -didi, -ditum gründen ab urbe condita = „seit der Gründung der 
Stadt“ (angeblich 753 v. Chr.) 

o 94.  26 ornare 1, -avi, -atum schmücken das Ornament (= Verzierung)

o 95.  26 privatus/a/um privat ÷ 149 publicus (= öffentlich); multa 
aedificia privata = „viele Privatgebäude” 

o 96.  29 pons, pontis m. die Brücke der Pontifex maximus (= der Papst als 
„Brückenbauer“)

o 97.  34 mensa, -ae f. der Tisch die Mensa (= Buffet in Hochschulen etc.) 

Nr. Lec. 4. Öffentliches Leben, Politik, Staat
o 98.  3 spectaculum, -i n. das Schauspiel vgl. 384 spectare (= anschauen); Spektakel

o 99.  4 alienus/a/um fremd Alien (Wesen aus fremder Welt)

o 100.  6 auxilium, -i n. die Hilfe engl. auxiliary verbs (= Hilfszeitwörter)

o 101.  6 regnare 1, -avi, -atum herrschen, regieren Duo viri in oppido novo regnare non 
possunt. = „Zwei Männer können in der 
neuen Stadt nicht regieren.“

o 102.  (11) ’  rex, regis m. der König frz. roi, ital. re, span. rey

o 103.  (15) ’  regina, -ae f. die Königin

o 104.  (20) ’  regnum, -i n. 1) das (König-)Reich;  
2) die Herrschaft

das Inter-regnum (= „Zwischenherrschaft“)

o 105.  (33) ’  regius/a/um königlich domus regia = „das königliche Haus“

o 106.  (33) ’    régere 3, rexi, rectum 1) leiten, lenken; 
2) regieren

Di-rektor

46028_1A_1T_Kern.indd   10 24.06.2020   13:05:00



© VERITAS-Verlag, Linz� Verena Wiesegger · Wolfram Kautzky 
� 2

Vokabelbedeutungen zu „Stadt und Wohnen“

Ferienheft Medias In Res! 1. Lernjahr Latein, S. 15

10 Grundwortschatz

o 77.  13 res, rei f. die Sache Medias in res! = „Mitten (hinein) in die 
Sachen!“; vgl. 123 res publica (= Staat)

o 78.  14 cena, -ae f. die Mahlzeit, das Mahl ital. + span. cena (= Abendessen)

o 79.  14 invitare 1, -avi, -atum einladen engl. to invite; Di Tantalum ad cenas suas 
invitaverunt. = „Die Götter luden T. zu 
ihren Mahlzeiten ein.“

o 80.  15 iter, itineris n. 1) der Weg;  
2) die Reise

ital. + span. itinerario; vgl. 518 iter facere 
(= eine Reise machen, marschieren)

o 81.  16 natio, nationis f. das Volk inter-national („zwischen den Völkern“) 

o 82.  17 incola, -ae m. der Bewohner,  
der Einwohner

incolae huius provinciae = „die Bewohner 
dieser Provinz“ 

o 83.  20 custos, custódis m. der Wächter der Kustos (= Verwalter einer Sammlung)

o 84.  22 moenia, moenium n. (Pl.) die (Stadt-)Mauern intra moenia = „innerhalb der Mauern“

o 85.  22 incéndere 3, incendi 
incensum 

anzünden Troiani castra Graecorum incendebant. 
= „Die T. zündeten das Lager der Griechen 
an.“

o 86.  (26) ’  incendium, -i n. der Brand Roma incendio vastata est. = „Rom wurde 
durch einen Brand zerstört.“

o 87.  23 arx, arcis f. die Burg Troiani equum in arce statuerunt. = „Die 
Trojaner stellten das Pferd in der Burg auf.“

o 88.  23 celebrare 1, -avi, -atum feiern zelebrieren, engl. celebrity (= Promi)

o 89.  23 flamma, -ae f. die Flamme Troia flammis consumpta est. = „Troja 
wurde duch die Flammen vernichtet.“

o 90.  23 vinum, -i n. der Wein In vino veritas. = „Im Wein (liegt) die 
Wahrheit.“

o 91.  24 ardére 2, arsi, (arsurus) brennen Oppidum ardentem video. = „Ich sehe die 
brennende Stadt.“

o 92.  25 ignis, ignis m. das Feuer Ulixes truncum ex igne sumpsit. 
= „Odysseus nahm einen Holzpfahl aus 
dem Feuer.“

o 93.  26 cóndere 3, -didi, -ditum gründen ab urbe condita = „seit der Gründung der 
Stadt“ (angeblich 753 v. Chr.) 

o 94.  26 ornare 1, -avi, -atum schmücken das Ornament (= Verzierung)

o 95.  26 privatus/a/um privat ÷ 149 publicus (= öffentlich); multa 
aedificia privata = „viele Privatgebäude” 

o 96.  29 pons, pontis m. die Brücke der Pontifex maximus (= der Papst als 
„Brückenbauer“)

o 97.  34 mensa, -ae f. der Tisch die Mensa (= Buffet in Hochschulen etc.) 

Nr. Lec. 4. Öffentliches Leben, Politik, Staat
o 98.  3 spectaculum, -i n. das Schauspiel vgl. 384 spectare (= anschauen); Spektakel

o 99.  4 alienus/a/um fremd Alien (Wesen aus fremder Welt)

o 100.  6 auxilium, -i n. die Hilfe engl. auxiliary verbs (= Hilfszeitwörter)

o 101.  6 regnare 1, -avi, -atum herrschen, regieren Duo viri in oppido novo regnare non 
possunt. = „Zwei Männer können in der 
neuen Stadt nicht regieren.“

o 102.  (11) ’  rex, regis m. der König frz. roi, ital. re, span. rey

o 103.  (15) ’  regina, -ae f. die Königin

o 104.  (20) ’  regnum, -i n. 1) das (König-)Reich;  
2) die Herrschaft

das Inter-regnum (= „Zwischenherrschaft“)

o 105.  (33) ’  regius/a/um königlich domus regia = „das königliche Haus“

o 106.  (33) ’    régere 3, rexi, rectum 1) leiten, lenken; 
2) regieren

Di-rektor

46028_1A_1T_Kern.indd   10 24.06.2020   13:05:00

Kautzky, Wolfram; Lackner, Günther: Medias In Res! Wortschatztraining NEU. Für das vierjährige und sechsjährige Latein L4, 
L6. Linz: Veritas 2020, S. 9f.


